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>> IMPORTANT NOTICE & PRECAUTIONS

Thank you for using our DS18 multi-media player!
To operate the unit correctly, please read the
operation manual carefully before using. Keep this
operation manual for further reference.

The unit is designed only for DC 12V negative
ground operation system. Make sure your vehicle is
connected to DC 12V negative ground electricar
system. Be sure to connect the speaker(-) leads to
the speaker (-) terminal. Never connect the left and
right channel speaker wires together or to the
vehicle body.

The normal temperature for operation is between
-20 and 60 degree Celsius. Do not work in extreme
high or low temperature and block vents or radiator
panels of the unit, blocking them will cause heat to
build up inside the unit and may cause damage or
fire.

This unit can play the multi-media files: RMVB /
MPEG 4 | DivX/ AVI/1080p / MP3 /WMA/ JPEG.

> INSTALLATION

* Installation varies on type
of cars and supplied parts

>> AVISO IMPORTANTE Y PRECAUCIONES

iGracias por utilizar nuestro reproductor multimedia DS18!
Para operar la unidad correctamente, lea atentamente el
manual de operacion antes de usarla. Conserve este
manual de funcionamiento para futuras consultas.

La unidad esta disefada solo para el sistema de operacion
de tierra negativa DC 12V. Asegurese de que su vehiculo
esté conectado al sistema eléctrico de tierra negativa DC
12V. Asegurese de conectar los cables del altavoz (-) al
terminal del altavoz (-). Nunca conecte los cables de los
altavoces de los canales izquierdo y derecho juntos ni a la
carroceria del vehiculo.

La temperatura normal de funcionamiento es de entre -20 y
60 grados Celsius. No trabaje en temperaturas
extremadamente altas o bajas NI bloquee las rejillas de
ventilacion o los paneles del radiador de la unidad,
bloquearlos hara que se acumule calor dentro de la unidad
y puede causar dafos o incendios.

Esta unidad puede reproducir archivos multimedia: RMVB /
MPEG 4 | DivX/AVI/1080p / MP3 / WMA / JPEG.

>> INSTALACION

* La instalacién varia segun el tipo
de vehiculo y las piezas

Bracket

Existing parts
supplied to your car

* Store small articles in
places not accessible to
children

* Install only with the
supplied screws

* Installation of unit by
professional technician is
strongly recommended

> REMARKS

Mounting brackets and
screws are the parts that
supplied in your car and not
provided in this unit.

suministradas.

» Almacene los articulos
pequefios en lugares no
accesibles a los nifios.

* Instale solo con los tornillos
suministrados en el paquete.

» Se recomienda
encarecidamente la instalacion de
la unidad por parte de un técnico
profesional.

>> OBSERVACIONES

Los soportes de montaje y los
tornillos son las piezas
suministradas por su automovil y
no se proporcionan en esta
unidad.



>> WIRING CONNECTIONS / CONEXIONES DE CABLEADD

BACK OF MAIN UNIT / PARTE TRASERA DE LA UNIDAD PRINCIPAL

> REMARKS
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Due to the law of some
countries, video
playback is not allowed
during driving. To allow
video playback during
driving, the brown wire
(brake) should be

) connected to ground

©)
BT-ANT

O

(b-) of the car battery.

TECHNOLOGIES

> OBSERVACIONES

Debido a la ley de algunos
paises, no se permite la
reproduccion de video
durante el manejo del
vehiculo. Para permitir la
reproduccion de video
durante el manejo, el
cable marron (freno) debe
conectarse a tierra (b-) de
la bateria del vehiculo.

Portion / Parte

colour / color

Connection / Conexion

Connecting Socket /
Toma de conexién

Power /
Poder

Red Rojo

Ignition switch(B+)

Llave de ignicion(B+)

Black(Thick) Negro(grueso)

Ground (B>

Tierra (B-)

Yellow Amarillo

Memory back up (B+)

Respaldo de memoria (B+)

White Blanco

Front left speaker(+)

Altavoz delantero izquierdo(+)

White/Black Blanco/Negro

Front left speaker(-)

Altavoz delantero izquierdo(-)

Grey Gris

Front right speaker(+)

Altavoz delantero derecho(+)

Grey /Black Gris/Negro

Front right speaker(-)

Altavoz delantero derecho(-)

Green Verde

Rear left speaker(+)

Altavoz trasero izquierdo(+)

Green/Black Verde/Negro

Rear left speaker(-)

Altavoz trasero izquierdo(-)

Purple Purpura

Rear right speaker(+)

Altavoz trasero derecho(+)

Purple/Black Purpura/Negro

Rear right speaker(-)

Altavoz trasero derecho(-)

Blue Azul

Auto antenna(B+)

Antena electrica(B+)

Pink Rosa

Reverse Lamp(B+)

Lampara de reversa(B+)

Pink/Black Rosa/Negro

Front Camera Output (B+)

Salida camara frontal(B+)

Black (3.5mm Connector)

Steering wheel control control del volante

Orange Naranja

llumination Detection input (B+) Ent. de deteccion de iluminacion(B+)

Brown Marrén

Hand Brake Detection (B-)

Deteccion de freno de mano(B-)

Blue/white  Azul/Blanco

Amplifier control : control del Amplificador

usB USB wire Extension Extensién de cable USB
MIC External MIC input Entrada externa de Microfono
ANT Radio antenna Antena de Radio
Audio Output RCA SW Green Verde Sub-woofer Pre-Output Presalida del Subwoofer
Salida de Audio RCA RL White Blanco Rear left Pre-Output Pre-Salida Trasera lzquierda
RR Red Rojo Rear right Pre-Output Pre-Salida Trasera Derecha
FL W hite Blanco Front left Pre-Output Pre-Salida Delantera Izquierda
FR Red Rojo Front right Pre-Output Pre-Salida Delantera Derecha
Audio Imput RCA L-IN White Blanco Auxiliary left Audio input Entrada Aux. izquierda de Audio
Entrada de Audio RCA RN [Red Rojo Auxiliary Right Audio input Entrada Aux. derecha de Audio
é:fijcijg 3: t\/piléfe';(l:io(:A V1&V2 |Yellow Amarillo Video output Salida de Video
B e RCA R-CAM |Yellow Amarillo  |Reverse Camera input Entrada de camara de reversa
V-IN Yellow Amarillo Video input Entrada de Video
F-CAM |Yellow Amarillo Front camera input Entrada camara frontal




>> MAIN UNIT OPERATIONS /
OPERACIONES DE LA UNIDAD PRINCIPAL

—
o

FUNCTION

OPERATIONS & CONTROLS / OPERACIONES Y CONTROLES

For rotary control version, rotate to adjust sound output level.

When the unit is turned off, press to turn on the unit.

When the unit is turned on, press & hold shortly to turn off unit.

Siributton: When Apple carPlay available, hold Siri button to start the voice control function.
Para la version de control giratorio, giralo para ajustar el nivel de salida de sonido.

Cuando la unidad esta apagada, presiona para encender la unidad.

Cuando la unidad esté encendida, mantenga presionado brevemente para apagar la unidad.

FUNCION

BT Press to activate BT operation.

Presione para activar las operaciones de BT
MIC For voice reception under BT operation.

Para recepcion de voz en funcionamiento BlueTooth.
Remote control sensor for signal reception from remote handset.

IR ’ . - S
Sensor de mando a dist. para la recepcion de sefiales desde el mando a distancia.

@ A Press to shift between MAIN MENU & current operatlon mode.
= Presione para cambiar entre el MENU PRINCIPAL y el modo de operacion actual.

®

>>[<<

Radio Mode

Press repeatedly to fine tune the radio frequency upward or downward.

Press & hold shortly to tune the radio frequency to the upward or downward station for broadcasting.

Disc / USB / SD Input Mode / Bluetooth Mode

Press repeatedly to shift track upward or downward for playback.

Each time press & hold shortly to activate various fast forward/rewind speeds for playback. (Note: Fast
forward or fast rewind is not available at Bluetooth mode & picture playback mode)

Modo Radio

Presione repetidamente para sintonizar la frecuencia de radio hacia arriba o hacia abajo.

Mantenga pulsado brevemente para sintonizar la frecuencia de radio hacia arriba o hacia abajo.

Modo de entrada Disco / USB / SD / Modo Bluetooth

Pres. repetidamente para cambiar la pista o presione arriba o abajo para la reproduccion.

Presione y mantenga presionado brevemente para activar varias velocidades de avance / retroceso para la reproduccion. (Nota: el
avance rapido o el rebobinado rapido no estan disponibles en el modo Bluetooth ni en el modo de reproduccion de imagenes)

Press with a pointed object (such as a ball point) to reset the unit to its initial setting by the factory (default
stage).

Presione con un objeto puntiagudo (como un boligrafo) para resetear la unidad a su posicién inicial. Configuracion de fabrica (etapa
predeterminada).

Insert USB device to this slot for digital files playback
Inserte el dispositivo USB en esta ranura para la reproduccién de archivos digitales
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>> MAIN UNIT OPERATIONS /
OPERACIONES DE LA UNIDAD PRINCIPAL

FUNCTION
FUNCION

TECHNOLOGIES

OPERATIONS & CONTROLS / OPERACIONES Y CONTROLES

Insert an external device to this jack in order to have sound output of that external device through the unit.

AUX Inserte un dispositivo externo en este conector para tener salida de sonido de ese dispositivo a través de la unidad.

" Insert micro SD card to this port for digital files playback
MICRO SD

Inserte una tarjeta micro SD en este puerto para la reproduccién de archivos digitales.

It shows the status of operation on the unit. This screen is also a touch-screen display - tap the screen softly
for different operations of unit (refer to other parts of this manual for operation details).
Muestra el estado de funcionamiento de la unidad. Esta pantalla también es una pantalla tactil pantalla: presione la pantalla

suavemente para diferentes operaciones de la unidad (consulte otras partes de este manual para obtener detalles de
funcionamiento).

TFT SCREEN

Q|| © B

Y NOTE Printing and symbols on the above may Y»NOTA Laimpresion y los simbolos en lo anterior pueden
be varied from the exact main unit. variar de la unidad principal. Referido a la unidad
Referred to the main unit for exact principal para conocer las funciones y caracteristicas
functions and features that applied. User exactas que se aplicaron. Se recomienda
is highly recommended to use the touch encarecidamente al usuario utilizar el control de la
screen control to operate. pantalla tactil para operar.

> REMOTE HANDSET GENERAL OPERATIONS /
OPERACIONES GENERALES DEL CONTROL REMOTO

FUNCTION

@

Media Playback Mode

Press to shift track upward or downward for playback.

Modo radio

Presione para sintonizar la radio frecuencia hacia arriba o hacia abajo y dejar de transmitir
cuando una emisora es recibida.

Modo de reproduccion multimedia

(H®

NO. | FuNcioN OPERATIONS & CONTROLS / OPERACIONES Y CONTROLES
Sound mute control.
@ Im Control de modo silencioso.
Adjust sound output level.
/\ @ VOL+/VOL- Ajqute de nivel de sarl}da de sonido.
@_ @ SRC Press repeately to select the desired mode for operation.
_@ Presione repetidamente para seleccionar el modo de funcionamiento deseado.
voL @ @ Press to turn on the unit or turn off the unit.
+ Presione para encender o apagar la unidad
m @ Radio Mode
@ e P @ </ Press to tune the radio frequency upward or downward and stop for
boradcasting when a station received.

?518 Presione para cambiar la pista hacia arriba o hacia abajo para la reproduccion.
@ 4 Press to pause, resume or start playback.
Presione para pausar, reanudar o iniciar la reproduccion.
BATTERY REPLACEMENT REEMPLAZO DE BATERIA

Consulte la parte posterior del control remoto para obtener detalles sobre
cémo reemplazar el bateria. Reemplazar solo con el mismo tipo de bateria o
una equivalente.

DESECHAR LA BATERIA

Refer to the back of remote handset for details on how to
replace the battery. Replace only with the same or equivalent
type of battery.

BATTERY DISPOSAL

Attention should be drawn to the environmental aspects of
used battery disposal. Battery shall not be exposed to
excessive heat such as sunshine, fire or the like. Danger of
explosion if is incorrectly placed.

Se debe prestar atencién a los aspectos ambientales del desecho de
las baterias usadas. La bateria no debe exponerse a un calor
excesivo, como la luz solar, fuego o similares. Se corre peligro de
explosion si se coloca incorrectamente.




)) REMARKS Depends on the input devices & > COMENTARIOS Depende de los dispositivos de entrada y

playback media files, operation may be los archivos multimedia de reproduccion,

varied or not available for operation. el funcionamiento puede variar o no estar
disponible para su funcionamiento.

>> ON SCREEN - MAIN MENU OPERATIONS /
OPERACIONES DEL MENU PRINCIPAL - EN PANTALLA

MAIN MENU

OPERATIONS & CONTROLS / OPERACIONES Y CONTROLES

Touch to start mobile phone mirror linking operation (when the mobile phone connected to the front usb port).
Presione para iniciar la operacién de Mirror-Link del teléfono movil (cuando el teléfono movil esta conectado el puerto USB frontal).

—
o

Touch to start radio operation (when the radio antenna connected).
Presione para iniciar la operacion de radio. (cuando la antena de radio esta conectada)

Touch to start BT operation (when mobile phone connected).
Presione para iniciar la operacién de radio (cuando el telefono movil esta conectado)

Touch to start USB input operation (when an USB device inserted).
Presione para iniciar la operacion de entrada USB (cuando hay un dispositivo USB conectado).

Touch to start SD card input operation (when a micro SD card inserted).
Presione para iniciar la operacion de entrada de tarjeta SD (cuando una tarjeta SD esta insertada).

Apple CarPlay: Touch to start Apple CarPlay operation(when the iphone connected to the front USB port).

BT Music: Touch to start BT audio playback operation.

Touch to start viewing front camera (when connected to front camera and pink/black wire).
Presione para empezar a ver la camara frontal(cuando esta conectada la camara frontal y el cable rosa/negro).

Touch to start auxiliary input operation (when an auxiliary device inserted).
Presione para iniciar la operacién de entrada auxiliar (cuando un dispositivo auxiliar esta insertado).

Touch to activate SYSTEM SETUP MENU on screen to have various setup of the unit.
Presione para activar el MENU DE CONFIGURACION DEL SISTEMA en la pantalla para tener varias configuraciones de la unidad.

B|O|®|Q|P|@I®I®I®|G




>> ON SCREEN - RADIO OPERATION /

OPERACIONES DE RADID - EN PANTALLA TECHNOLOGIES

At MAIN MENU, touch g7=%, to shift to radio mode
Wpara cambiar a modalidad de radio.

En el MENU PRINCIPAL presione

—
o

OPERATIONS & CONTROLS / OPERACIONES Y CONTROLES

Touch to select Band,FM1,FM2,FM3,AM1,AM2

Touch to enter EQ settings.

Short touch to prescan searching, each scanned station will be played 10s. Long touch for auto searching.

Touch to switch LOCAL or DX.

Touch to input the exact frequency directly which users wants.

Preset station,6 preset store and recall station for each band.

Short touch to Seek-, long touchfor Step-.

@@ |@|®®E|E

Short touch to Seek+, long touch for Step+.




>> ON SCREEN - BT OPERATION /
OPERACIONES BT - EN PANTALLA

. to shift to BT mode
para cambiar a modalidad de BT.

At MAIN MENU, touch ¢
En el MENU PRINCIPAL presione %

LINK UP WITH MOBILE PHONE
To link up BT connection with the
mobile phone, Turn on the BT of the Phane DOXE9cP
device and phone,

take your phone and follow the

steps:
- Set the mobile phone on BT
state
- Start to search new device
- After searched, new device
(DDX6.9CP)

searched out, confirm the
search
The Phone will pop up the piring
code and click"pairing"to complete
the connection

- At the same time, BT icon & BT
DEVICES MENU

appeared on screen
- Connection succeded and you
cand start using BT

function.

il 0 BT01:04 AM

il 0 BT01:09 AM

OPERATIONS & CONTROLS / OPERACIONES Y CONTROLES

Show the usable devices.

Search the available devices.

Manage the connected device.

BT Setup, tap to set auto answer and load phonebook.

il W} BTO1

Dial Pad. tap it to enter call mode. — o

Call logs, to show the call record, missed, received and dialed calls

QI@O|®®|®L|S

Tap to show the phonelbook connected phone.




>> ON SCREEN - BT OPERATION /
OPERACIONES BT - EN PANTALLA TECHNOLOGIES

At MAIN MENL touch 0 to shift to BT music mode.

OPERATIONS & CONTROLS / OPERACIONES Y CONTROLES

Press to skip previous/ next track

Play or pause button.

Press to select Repeat All > Repeat 1> Repeat Directory.

Press to switch Random is On or Off.

Press to select Audio setting or set the prefer EQ of each band
in custom mode.

SlClClCIClE




>> 0N SCREEN -AUTOLINK OPERATION

At MAIN MENU touch @3l to shift to AutoLink made

Al D BTO1:17 AM

pléaEE insert a valid device

- The AutoLink function is used for android phones.

- The cable should be used to connect the android phone to the front USB slot of the head unit.

- When the android phone is connected at the first time, scan the QR code, follow the instruction of the
connected phone and download "Autolink" application from Google play store.

- Open"Autolink" application after download, mirror linking appeared on screen and android phone,
operation can be started and controlled by touching screen of the unit.

> [ON SCREEN -APPLE CARPLAY OPERATION
At MAIN MENU, touch .tn shift to Apple CarPlay mode

- The CarPlay function is used for iPhones.

- The cable should be used to connect the iPhone to the front USB slot of the head unit.

- When the iPhone is connected with the head unit, then will show below picture.You can mak calls,play music,
view maps,listen to podcasts,ets.

-In the Apple Carplay mode, you can talk to siri to control the CarPlay functions.

- Press @ on the head unit or your iPhone siri button to start the Siri function, Now you can talk to Siri for playing
music, | am going....

Note: For Siri function in the source unit, the Micriphone has to be connected.



>> ON SCREEN - USB/SD CARD INPUT OPERATION /
FUNCIONAMIENTO DE ENTRADA DE TARJETA SD / USB - EN PANTALLA

En el MENU PRINCIPAL, presione

Playback will start automatically. Depends on the

input device and playback media, touch on screen
(at music playback, touch repetedly on screen) to

show various playback menus for operation.

PEEOROWEAEPEOOE®O

At MAIN MENU, tnucho/.tu shift to multi-media playback mode

& map.jpg

Press to list Audio , Video, Picture files in USB.
Short press to skip previous/next track, Long press to fast reverse/forward.

Play or pause button.

Press to select Repeat All >Repeat 1> Repeat Directory.

Press to switch Random is ON or OFF.

Touch to select the second page of the keypad.

Press to select Audio setting or set the prefer EQ of each band in custom mode.
Touch to handle goto page for input the track number directly.

Touch to select the first page of the keypad.

press to rotate the picture

. . ) Press to Zoom Out the picture.
Return to playing previous file.

. " Press to Zoom In the picture.
Select Audio or Music files.

Select Movie or Video files.
Select Picture files.

TECHNOLOGIES

para cambiar al modo de reproduccion multimedia

La reproduccion comenzara automaticamente. Dependiendo
del dispositivo de entrada y del medio de reproduccion,
presione en la pantalla (durante la reproducciéon de musica,
presione repetidamente en la pantalla) para mostrar varios
menus de reproduccién para su operacion.




2> [N SCREEN-SETTING OPERATION

At MAIN MENU.touch to shift to various setup selection of the unit.

(1) Touchto shift to System SETUP MENU for various system setting.

(2) Touchto shift to Display SETUP MENU for various system setting.

@O

(3) Touchto shift to Audio and EQ SETUP MENU for various system setting.

(®) Touchto shift to BT SETUP MENU for various system setting.

(5) Touchto shift to Rear Camera SETUP MENU for various system setting.
(8) touch to shift to language setup menu for various language setting.

(7) touch to shift to Time seetup menu for calendar & clock setting.

Touch to Key Beep turn on/ off .

(9) Touch to SWC study setting.

Touch to select radio area,and turn on/off RDS.

(1) Touch to reset to factory settings.
(12) Touch to review the version information and to do upgrade.
Might Dimming

(13 Touch to turn on/off lighting detect . i

Touch to select the LED light color.

(15 Touch to select the wallpaper. Audin & E0 Settings:
Touch to adjust the balance/fader settings.
(17) Subwoofer output ON/OFF. —— on @
Touch to adjust the EQ settings. ~ Vi
Loud ON/OFF

Touch to select normal or reverse.

@ Turn on/off.

22 When you turn on parking assist guide, then can adjust from here.
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TECHNOLOGIES

>> ON SCREEN - AUXILIARY INPUT OPERATION /
FUNCIONAMIENTO DE ENTRADA AUXILIAR - EN PANTALLA

En el MENU PRINCIPAL presione § 5

To shift to auxiliary input operation (provided an Para cambiar a la operacion de entrada auxiliar (siempre

auxiliary video device had been connected). que se haya conectado un dispositivo de video auxiliar).
En la operacion de entrada auxiliar, presione cualquier

At auxiliary input operation, touch any portion of ;
screen to activate AV INPUT MENU for operation. parte d.e, la pantalla para activar AV INPUT MENU para su
operacion.

At MAIN MENU, touch W”

Warning: Do not watch video while driving!

WARNING

Do not watch video while driving!




> ON SCREEN - FRON CAMERA INPUT OPERATION > OPERACION DE ENTRADA DE CAMARA FRONTAL -

2= EN PANTALLA .
At MAIN MENU, touch . : . :
Q En el MEN PRINCIPAL, presmne
To shift to front camera viewing (provided front Para cambiar a la vista de la camara frontal (camara frontal
camera and the pink/black wires connected). proporcionada y los cables rosa / negro conectados).
At front camera Viewing mode, touch any portion of En el modo de vista de la camara frontal, presione

screen to activate FRONT CAMERA INPUT MENU cualquier parte de Ia'pantalla para activar el MENU DE
for operation ENTRADA DE LA CAMARA FRONTAL para su

funcionamiento.

No Video Signal

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not
cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Changes or madifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority
to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device and its antenna(s) must not be co-located or operation in conjunction with any other antenna or transmitter.
Radiation Exposure Statement

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be
installed and operated with minimum distance 10mm between the radiator and your body.




